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WIPO/GRTKF/IC/53/INF/8 
�ة  ن  الأصل:  بالإنكل�ي

ـــخ:     2026أغسطس   10التار�ـ

 اللجنة الحكوم�ة الدول�ة المعن�ة بالمل��ة الفك��ة والموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة والفول�لور 

 الدورة الثالثة والخمسون
 2026سبتم�ب   25إ�   16جن�ف، من 

ي التقل�دي  
ي الخاص بالموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف

وىف  المصادر المتاحة ع� الموقع الإل��ت

 وث�قة من إعداد الأمانة 

 للممارسة  .1
�
ي اللجنة الحكوم�ة الدول�ة المعن�ة بالمل��ة الفك��ة والموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة    المعمولوفقا

بها �ف
ي الخاص بالموارد  

وىض ي مرفق هذە الوث�قة وصف مقتضب للمصادر المتاحة ع� الموقع الإل��ت
والفول�لور (“الجنة المعارف”)، يرد �ض

ي التقل�دي (الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي ال
 ): "موقع ال��بو الخاص بالمعارف التقل�د�ة"ثقا�ف

knowledge-https://www.wipo.int/ar/web/traditional/1 . 

ي لجنة المعارف، لا س�ما المشاركون الجدد، ع� الاستفادة �شكل أفضل من  و  .2
ض �ض تهدف هذە الوث�قة إ� مساعدة المشاركني

 المواد المتاحة. 

  

 
ي تتضمن المصادر المتاحة ع� موقع ال��بو الخاص بالمعارف التقل�د�ة ل  1 ت�حت الوث�قة الىت

�
�ن لمرة الأو�لقد أ ، خلال الدورة الحاد�ة والع�ش

ة من  ي الف�ت
ي عُقدت �ف اير إ�  28للجنة المعارف، اليت  . 2022مارس  4ف�ب

https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/
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ي الوث�قة   .3
ي أعِدت لأ  WIPO/GRTKF/IC/30/INF/8وكما ورد �ف ف للجنة المعارف، ستصدر هذە الوث�قة  عمال ا اليت لدورة الثلاثني

ت�حت هذە الوث�قة  
�
ي السنة فقط، أو عند إجراء تعد�لات هامة ع� الموقع.  وقد أ

ي الإعلام�ة مرّة واحدة �ف
الدورة الحال�ة، ل�ونها   �ف

حما�ة المل��ة الفك��ة  ب تحتوي ع� إشارة إ� النسخة المُحدثة من تق��ر تجميع المعلومات �شأن الأنظمة الوطن�ة والإقل�م�ة الخاصة 
ي التقل�دي، الذي  

ف للجنة المعارف.  عُرضالمرتبطة بالمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف ي الدورة الثان�ة والخمسني
 �ف

إن لجنة المعارف مدعوة إ� الإحاطة علما�   .4
 بمضمون هذە الوث�قة ومرفقها. 

 [��ي ذلك المرفق] 
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ي التقل�دي
ي الخاص بالموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف

وىف    المصادر المتاحة ع� الموقع الإل��ت
 

 ثمان�ة أقسام رئ�س�ة:  ال��بو الخاص بالمعارف التقل�د�ة �ضم موقع  .1

 ت�س�ي المفاوضات الدول�ة :  https://www.wipo.int/ar/web/igc  . أهم بوابة للحصول ع� معلومات   وهذە
ي لجنة المعارف. 

ف �ف  مفصلة عن المشاركني
 

 مركز موارد معاهدة GRATK: -treaty-knowledge/wipo-https://www.wipo.int/ar/web/traditional
tk-associated-and-gr-ip-on .  ون�ة بمثابة مركز للموارد المتعلقة بمعاهدة ال��بو �شأن تُعد هذە الصفحة الإل��ت

المل��ة الفك��ة والموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة المرتبطة بها، إذ توفر معلومات عن تلك المعاهدة وتتيح النفاذ إ� 
ي  ي ذلك أهميتها   تعرضالمواد الأساس�ة ونص المعاهدة والوثائق ذات الصلة الئت

المفاوضات وأهداف المعاهدة، بما �ض
 المحل�ة.   والمجتمعاتبالنسبة للشعوب الأصل�ة 

 
 

 المحل�ة:  والمجتمعاتالشعوب الأصل�ة  مشاركة -https://www.wipo.int/ar/web/traditional
knowledge/engagement   .ف نفاذ الشعوب الأصل�ة   هذە الصفحة ي تبذلها الأمانة لتحسني جزء من الجهود اليت

خصوصا.  وتتيح روابط إ� حلقات العمل التطب�ق�ة،   بها   المحل�ة إ� المعلومات المتاحة والمتعلقة والمجتمعات
ي لجنة المعارف والمشاركة فيها، وتتيح النفاذ إ� روابط  

ومصادر ومعلومات ال��بو الوجه�ة �شأن إجراءات الاعتماد �ف
 المحل�ة.  والمجتمعات خارج�ة تهم الشعوب الأصل�ة 

 
 ي المجتمع

https://www.wipo.int/ar/web/traditional- ت الأصل�ة والمحل�ة: ا ر�ادة الأعمال �ف
knowledge/entrepreneurship/index .   ون�ة معلومات عن حلقات العمل العمل�ة تتضمن هذە الصفحة الإل��ت

وموارد ال��بو ذات الصلة المصممة لتقد�م المساعدة للشعوب الأصل�ة والمجتمعات المحل�ة من أجل الاستخدام  
ي أعمالها. 

ي والفعال لأدوات المل��ة الفك��ة �ف ات���  الاس�ت
 
  :ي التقل�دي

https://www.wipo.int/en/web/traditional- توثيق المعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف
tces-and-knowledge/resources/tk .  ون�ة معلومات وأدوات عمل�ة وخدمات وتتضمن هذە الصفحة الإل��ت

ي 
ي ال��بو �شأن توثيق المعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف

مساعدة تقن�ة تقدمها شعبة المعارف التقل�د�ة �ف
 التقل�دي. 

 
  ي

https://www.wipo.int/ar/web/traditional-الموارد الوراث�ة والب�انات:  مجال إدارة حقوق المل��ة الفك��ة �ف
management-rights-knowledge/ip  ي  لخدمات المساعدة التقن�ة اليت

�
ون�ة وصفا .  وتتضمن هذە الصفحة الإل��ت

ي الموارد الوراث�ة والمعلومات والب�انات.  
ي ال��بو �شأن إدارة المل��ة الفك��ة �ف

تقدمها شعبة المعارف التقل�د�ة �ف
 روابط لمصادر وجيهة. 

�
ون�ة أ�ضا  وتتضمن هذە الصفحة الإل��ت

 
   المحل�ة:  والمجتمعات قصص عن الشعوب الأصل�ة -https://www.wipo.int/en/web/ip

stories-peoples-advantage/indigenous  .  عن الشعوب الأصل�ة 
�
ون�ة قصصا تتضمن هذە الصفحة الإل��ت

ي تتبعها تلك الشعوب   والمجتمعات لتع��ز وحما�ة معارفها التقل�د�ة وأشكال   والمجتمعاتالمحل�ة، وتعرض الطرق اليت
ي التقل�دي ومواردها الوراث�ة.  

ها الثقا�ف  تعب�ي
 

  ي التقل�دي:   ا  �شأن  المرجع العال�ي
لمل��ة الفك��ة والموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف

reference-knowledge/global-https://www.wipo.int/ar/web/traditional  وتتضمن هذە الصفحة  .
ي  

ون�ة مصادر معلومات متنوعة عن المل��ة الفك��ة والموارد الوراث�ة والمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف الإل��ت
 التقل�دي.   

 لجنة المعارف

ا� إ� مصادر عدة منها الولا�ة المجدّدة للجنة المعارف للثنائ�ة   .2  مبا�ث
�
ون�ة الخاصة بلجنة المعارف رابطا توفر الصفحة الإل��ت

2026 -2027  :2027.pdf-2026-mandate-igc-ar-https://www.wipo.int/documents/d/igc/docs   . 

:   ، �مكن الاطلاع ع� الم��د من المعلومات عن لجنة المعارف .3  . https://www.wipo.int/ar/web/igcع� الرابط التا�ي

https://www.wipo.int/ar/web/igc
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/wipo-treaty-on-ip-gr-and-associated-tk
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/wipo-treaty-on-ip-gr-and-associated-tk
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/engagement
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/engagement
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/index
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/index
https://www.wipo.int/en/web/traditional-knowledge/resources/tk-and-tces
https://www.wipo.int/en/web/traditional-knowledge/resources/tk-and-tces
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/ip-rights-management
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/ip-rights-management
https://www.wipo.int/en/web/ip-advantage/indigenous-peoples-stories
https://www.wipo.int/en/web/ip-advantage/indigenous-peoples-stories
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/global-reference
https://www.wipo.int/documents/d/igc/docs-ar-igc-mandate-2026-2027.pdf
https://www.wipo.int/ar/web/igc
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:     الاطلاع�مكن  .4 ي ذلك الدورة الثان�ة والخمسون، ع� الرابط التا�ي
ع� الوثائق المُعدة ل�ل دورة من دورات لجنة المعارف، بما �ف

https://www.wipo.int/meetings/ar/topic.jsp?group_id=110 . 

�مكن الإطلاع ع� التق��ر الخاص بتجميع المعلومات �شأن الأنظمة الوطن�ة والإقل�م�ة الخاصة لحما�ة المل��ة الفك��ة   .5
   : ي التقل�دي، ع� الرابط التا�ي

المرتبطة بالمعارف التقل�د�ة وأشكال التعب�ي الثقا�ف
tces.pdf-tk-regimes-generis-sui-of-compilation-en-https://www.wipo.int/documents/d/igc/docs  . 

 رنامج ال��بو للتدر�ب والتوج�ه والتوفيق �شأن المل��ة الفك��ة والمعارف الطب�ة التقل�د�ة ب

ي عام  .6
، برنامج ال��بو للتدر�ب والتوج�ه والتوفيق �شأن المل��ة الفك��ة والمعارف الطب�ة التقل�د�ة  2023أطلقت أمانة ال��بو، �ف

ف فرصة ا�تساب معارف   نامج للمشاركني ي للابتكار �ستند إ� المعارف الطب�ة التقل�د�ة.  و�تيح ال�ب بهدف إ�شاء ودعم نظام إ�كولو�ب
�عات الخاصة بحما�ة المل��ة الفك��ة ذات الصلة بالمعارف الطب�ة التقل�د�ة؛ والاستفادة من التوج�ه  �شأن الس�اسات وال ت�ش

ف   ف المتعاونني ي عمل�ات التوفيق بني
ي مجال المل��ة الفك��ة وعلاقتها بالمعارف الطب�ة التقل�د�ة؛ والمشاركة �ف

والتدر�ب المخصص �ف
؛ وتك��ن ا  ن كاء والمستثم��ن المحتملني الم��د من   و�مكن الإطلاع ع�ل�فاءات من أجل الاستخدام الفعال لنظام المل��ة الفك��ة.  وال�ث

نامجذلك  عنمعلومات ال :    ،ال�ب https://www.wipo.int/ar/web/traditional-ع� الرابط التا�ي
program-knowledge-medical-knowledge/entrepreneurship/tk . 

ي التقل�دي والأز�اء
 أشكال التعب�ي الثقا�ف

ي صناعة   .7
ي التقل�دي للشعوب الأصل�ة �ف

م والعادل لأشكال التعب�ي الثقا�ف تقدم أمانة ال��بو توجيهات لدعم الاستخدام المح�ت
كات الأز�اء، كما يتضح من الحوار الرفيع المستوى الأول �شأن الشعوب  ض الشعوب الأصل�ة و�ش   الأز�اء. و�س� ال��بو إ� ت�س�ي الحوار بني

ي نوفم�ب  الأصل�ة وأشكال ال
ي التقل�دي والأز�اء، الذي عُقد �ف

  ة الأخلاق� المشاركة. ولدعم 2023تعب�ي الثقا�ف
�
، قدمت أمانة ال��بو أ�ضا

ي صناعة الأز�اء  بعنوان وث�قة
ي التقل�دي للشعوب الأصل�ة �ف

ي استخدام عنا� التعب�ي الثقا�ف
، تم إعدادها  خطوات لتُتبع عند الرغبة �ف

ي والأز�اء. 
اث الثقا�ف ي المل��ة الفك��ة وال�ت

اء �ف كات الأز�اء والخ�ب   ع� الم��د من الاطلاعو�مكن بالتشاور مع الشعوب الأصل�ة و�ث
:  ،  المعلومات   .knowledge/fashion-https://www.wipo.int/ar/web/traditionalع� الرابط التا�ي

 مصادر أخرى 

ي التعامل مع نظام المل��ة   والمجتمعات أعدت أمانة ال��بو دل�ً� ونصائح لدعم رواد الأعمال من الشعوب الأصل�ة  .8
المحل�ة �ف

https://www.wipo.int/ar/web/traditional-الفك��ة وحما�ة السلع والخدمات القائمة ع� التقال�د:  
tips-knowledge/entrepreneurship/top  . 

 
المحل�ة الذين �سعون إ� نقل أعمالهم   المجتمعاتوتقدم أمانة ال��بو توجيهات عمل�ة للشعوب الأصل�ة ورواد الأعمال من  .9

الشبكة  . و�قدم هذا المورد نصائح عمل�ة لنقل الأعمال القائمة ع� التقال�د إ� الشبكة العنكبوت�ةالتجار�ة القائمة ع� التقال�د إ� 
ي �مكن فيها لرواد الأعمال من الشعوب الأصل�ة  العنكبوت�ة  المحل�ة الحصول ع� م��د من الدعم:    والمجتمعاتوتحد�د الأما�ن اليت

tips-economy-knowledge/entrepreneurship/digital-https://www.wipo.int/ar/web/traditional   . 

 [نها�ة المرفق والوث�قة] 

https://www.wipo.int/meetings/ar/topic.jsp?group_id=110
https://www.wipo.int/documents/d/igc/docs-en-compilation-of-sui-generis-regimes-tk-tces.pdf
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/tk-medical-knowledge-program
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/tk-medical-knowledge-program
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/fashion
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/top-tips
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/top-tips
https://www.wipo.int/ar/web/traditional-knowledge/entrepreneurship/digital-economy-tips

	اللجنة الحكومية الدولية المعنية بالملكية الفكرية والموارد الوراثية والمعارف التقليدية والفولكلور
	الدورة الثالثة والخمسون
	جنيف، من 16 إلى 25 سبتمبر 2026

	المصادر المتاحة على الموقع الإلكتروني الخاص بالموارد الوراثية والمعارف التقليدية وأشكال التعبير الثقافي التقليدي

